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  „Pořád mě něco žene naulici apořád je někdo zamnou. Bojím se ho… Ale pak poznám, že jsem to vlastně já!“


  Sériový pedofilní zabiják Hans Beckert vefilmu


  Vrah mezi námi, režie Fritz Lang, Německo, 1930


  



  Hluboko uvnitř


  Lebeční dutiny


  Hmyz myslí vrtá


  Prolézá štěrbiny


  Plíží se, leze


  Hlodá arepetá


  Čelistmi, kusadly


  Akřídly třepetá


  Uspávanky pro bezesné noci, J. aD. Chapmanovi,


  výstava Slepý vede slepého,


  Praha, Rudolfinum, leden 2014


  


  Věnováno památce neobyčejné ženy Pavly Zielinové, na jejíž šumavské chalupě v Hrádkách část této knihy vznikla.


  


  PROLOG

  Vstříc jícnu tmy


  „Joan byla jako slabý plavec, který se nedokáže přidržet kluzké skály. Ateď sjížděly její prsty bezmocně popovrchu aproudy šílenství ji stahovaly dosvých vírů. Když se vracely domů vdodávce, Joan skorem nemluvila, ale chvíli odchvíle vyjekla zachichotáním – děsivě nelidským zvukem, podobným tomu, který býval postrachem těch táhlých černočerných polních cest.“


  (Ruth Rendellová: Pochmurný dům)


  



  „Postranní uličkou prošel kpřední straně domu. Zabočil doprava, přešel trávník, položil nohu naprvní schod. Jako už jiní před ním býval by byl zachráněn, kdyby se byl nezastavil aneohlédl. Ústa tmy se otevřela azavolala si ho. Přijal ho její jícen, přijaly ho ulice, vstřebaly ho dosvých tepen jako zrnko jedu.“


  (Ruth Rendellová: Podoba ďábla)


  



  Klobouk dolů, paní Ruth!


  Vyjádřila jste vesvém díle přesně – apřitom sliterární bravurou – jak se všelijak klikatí duševní pochody psychopatických adeviovaných pachatelů.


  Zhlediska sexuální vraždy, tedy stěžejního tématu všech dílů Panoptika, nás může inspirovat kúvahám zejména druhý citát, patřící kpříběhu Podoba ďábla.


  Podoba ďábla…


  Výstižný název pro kauzy, které jsme vminulém, tedy prvním díle vylíčili apopsali!


  Příznačné pojmenování pro sérii dalších, jež se chystáme nyní vyprávět!


  


  Připravena zemřít


  Kancelista druhé kategorie Artur (přiznám se, že mu mezi čtyřma očima říkám důvěrně Arturek) se ďáblu ničím nepodobá. Aspoň naprvní pohled.


  Je to nudný, ale pracovitý úředník, muž úzkoprsých zásad, střídmý, pečlivě oblékaný. Vjeho příbytku starého mládence nenajdete smítko ani poskvrnku, všechno je jako zcukru, všechno spočívá nasvém tradičním místě.


  Artur neholduje alkoholickým či nikotinovým neřestem. Snikým se nepřítelíčkuje, důsledně se vyhýbá onomu falešnému plemenu, nosícímu krátké sukně avyzývavé dekolty. Žije vesvém vlastním striktně ohraničeném světě, kde zdánlivě nemá místo fantazie, jen suchá próza…


  Omyl! Pan Artur fantazii má!


  Týká se jeho zoufale úporné tužby abytostné potřeby, totiž potkat naosamělém místě osamělou ženu, překonat její chabý nebo naopak zoufalý odpor apak stisknout bělostné hrdlo, dokud zoběti nevyprchá poslední zbyteček života.


  Už dvakrát úspěšně vraždil. Ale protože není hloupý, nechce se znovu vystavit nebezpečí dopadení, vyhlídce přinejmenším nadlouholetý kriminál…


  Našel si zdárně náhradu. Totiž figurínu velikosti dospělé ženy, kterou má ukrytou vesklepě.


  Pro něho je ovšem živá!


  Aby taky ne, vždyť jakmile ta bezbranná žena uslyší mužské kroky, pokaždé jen jeho tiché kroky, zdá se mu, že zalapala podechu tlumeným stenem hrůzy.


  Artur odloží baterku. Přesně tak, aby žena zůstala vpolostínu, aby vesklepě navodil dojem postranní uličky, dokteré kalně proniká světlo pouliční lampy.


  „Zdálo se mu, že se schoulila apřitiskla štíhlé tělo vkrátkých černých šatech těsněji kezdi, okterou se opírala. Přes ruku měla zavěšenou kabelku, nanohou sešlapané černé střevíce. Nepromluvil nani. Nikdy nevěděl, jak se ženami mluvit. Uměl snimi dělat jen jednu jedinou věc, ateď súsměvem vykročil, aby ji udělal.“


  Artur ženu zardousí. Když se poněkolika minutách uklidní, pečlivě vyrovná její promáčklý umělý krk. Příště možná použije jako škrtidlo kravatu, ona bude beztak se vším svolná.


  „Byla připravena pro něj zemřít znova. Uplyne týden, možná čtrnáct dní, ale ona bude čekat…“ 1


  Jenomže darebové ze sousedství „nepotřebnou“ figurínu ukradnou aspálí nahranici. Artur tak nadobro přišel osvého anděla strážného… Azačne znovu vraždit!


  


  Muž deštivých nocí


  Eduard Fiker, svého času král českého detektivního románu, dosadil děj několika svých napínavých příběhů doprostředí staré dobré Anglie. Samozřejmě že nevynechal mlhavý Londýn azdejší proslulý Scotland Yard…


  Takové jsou ikulisy příběhu Zlatý úsměv2, pojednávajícího oúchylném vrahovi žen:


  „Plížil se setmělými ulicemi, poněkud sehnutý asrukou křečovitě svírající dlouhý nůž vproděravělé kapse svého převlečníku. Svíral rty, neboť jeho chrup se nápadně leskl zlatem.


  Jenom vypadal jako člověk, neboť patrně nebyl člověkem vesvých myšlenkách ičinech. Byl postrachem, unikajícím pružně těm, kdož poněm bezvýsledně hmatali dotmy mlhavých, deštěm prolnutých nocí…


  Noci téměř deštivé, nabité tajemstvími amožnostmi nedovolených skutků, velmi miloval. Viděl tmou jako kočka. Když vstoupil ženě docesty, měl vúdech chvějivou lehkost vzrušení. Zastavil její kroky. Přiblížil rychlým pohybem svůj obličej kjejímu.


  Aopravdu málokterá zjeho obětí vykřikla vtomto prvním okamžiku setkání se svým osudem.


  Většinou se poděsily kněmé smrti jeho zlatým úsměvem, kněmuž rozvíral rty bezděčně avneskonalém, zvráceném štěstí své naplňující se touhy.


  Bylo-li dost místa, dost času, dost samoty atmy, popadl ji aodvlekl kus dál, aby tak prodloužil svou rozkoš. Jestliže křičela, zmáčkl jí hrdlo, kochal se pohledem dojejích strachem vyboulených očí akonstatoval suspokojením její zmatené pohyby rukou inohou.


  Apak jí vtlačil dlouhý nůž doprsou nebo doboku apozoroval pečlivě její smrtelný zápas… Žádná žena nebyla tak rychlá, aby mu dokázala uniknout. Mizel pak jako duch neslyšným během ati, kteří přispěchali, vedeni ženským výkřikem, nenašli poněm stopy.“


  Jak moderní apůsobivé! Ataky výstižné, děsuplné, lákavé…


  Bravo, pane Fikere!


  


  Krev nastříbrném plátně


  Dvě čtenářské ochutnávky jsou důkazem, že literatura – apozději samozřejmě ifilm – se úspěšně zasnoubily spříběhy napůdorysu detektivky či krimi3 už před drahnou řádkou let.


  Život je mnohdy lepší vypravěč než tucet spisovatelů detektivek usilovně dumajících zapracovním stolem. Autoři se proto nechávají čím dál častěji inspirovat autentickými kriminálními případy. Stranou logicky nezůstaly ani mimořádné kauzy sexuálně deviovaných mordýřů.4


  Holčička si pohazuje míčem, který odrazem dopadne navylepený plakát, slibující deset tisíc marek odměny zadopadení několikanásobného vraha.


  Vtu chvíli se naplakátě promítne vesvětle pouličních lamp podsaditá silueta muže vklobouku:


  „Ty máš ale hezký míč,“ slyšíme pochvalný hlas neznámého chodce. Následuje další vlídná otázka: „Ajak ti říkají?“


  Snad jako první vznikl vroce 1930 hraný film, inspirovaný řáděním sériového düsseldorfského vraha Petra Kürtena, režírovaný Fritzem Langem. Snímek se jmenoval Vrah mezi námi (nebo také M jako počáteční písmeno slova Mörder) abyl to první zvukový film slavného režiséra.


  Dnes už činí pomalé tempo děje ze stominutového (!) filmu dosti nudnou záležitost. Ale tenkrát mělo teprve objevované kouzlo zvuku spolehlivý účinek – pamětníci vzpomínali, jakou davovou hrůzu vezšeřelých sálech kin vyvolávala ozvěna vrahových kroků apředevším jeho tiché hvízdání…


  Ponurá griegovská melodie ojeskyni krále hor zaznívá totiž pokaždé vechvíli, když si zabiják vyhlíží novou dětskou oběť. Pískot tak znamená předzvěst další vraždy, děsivý symbol nevyhnutelnosti krutého činu.5


  Až příliš chvatným výběrem zbohaté historie filmového archivu můžeme dál jmenovat snímek oškrtičovi žen Albertu De Salvovi (Bostonský případ, režie Richard Fleischer, 1968) nebo oGarym Ridgwayovi, který usmrtil více jak 48 žen adostal stejný počet doživotních trestů (Zabiják odZelené řeky, Bill Eagles, 2004) – astejně tak bychom mohli jmenovat dlouhou šňůru dalších titulů.


  Například Občan X6 apozději natočené Dítě č. 44,7 inspirované sériovým, více než padesátinásobným vrahem akanibalem Andrejem Čikatilem zbývalého Sovětského svazu, který jako zásobovač najezdil vlesnatém kraji Rostova naDonu dlouhé stovky kilometrů. Právě během svých služebních cest si vnádražních čekárnách či naperónech vybíral mezi mladými ženami adětmi osamělé oběti…


  Jako mimořádný rezervoár umělecké inspirace pro filmaře se ukázala kauza sériového vraha, nekrofila anekrofetišisty Edwarda Geina zPlainfieldu vamerickém státě Wisconsin. Případ se možná krčí vestínu těch mladších amediálně známějších, nadruhou stranu – kdo nezná snímky Psycho nebo Mlčení jehňátek ???


  


  Pan Psycho ajeho máti


  Edward (nar. 1906) spolu sbratrem Henrym prodělali vdětství přísnou nadvládu nábožensky fundamentalistické matky. Rodička je důsledně izolovala odvrstevníků („Jsou to samí zkažení nemravové!“), ještě zapovězenější bylo vobdobí chlapeckého dospívání jakékoli sbližování sdívkami („Ženy jsou vypočítavé aprolhané!“).


  Večtyřicátých letech minulého století zemřeli během pěti let otec Gein (jeho játra neunesla mimořádně štědrý přísun alkoholu), bratr Henry (tragická smrt při požáru stodoly) anakonec imatka Geinová (infarkt). Někteří badatelé soudí, že bratrovu smrt koumácky zinscenoval Edward, měl prý touhu zůstat jediným synem své obávané iuctívané matky.


  Každopádně Ed zůstal narozlehlém statku zaměstečkem Plainfield, vlastně samotě, jako příslovečný kůl vplotě. Nevystoupil zmatčina stínu, neutrhl se ze řetězu, nezačal nezřízeně pít nebo jezdit dobordelu zaprostitutkami. Naopak: zapečetil matčinu ložnici, salon adalších jejích pět pokojů, zdomu se tak vlastně stalo její muzeum. „Správce“ Ed obýval výhradně kuchyni ajeden zpokojů.8


  Začal svervou studovat anatomii lidského těla. Kradl ze hřbitova mrtvoly, ale taky zabíjel, aby měl dostatek „materiálu“. Jedno lze zřejmě Geinovi přičíst kdobru – vraždil, ovšem oběti nemučil. Svou deviaci vybíjel až vechvíli, kdy zčástí těl azkoster tvořil bytové doplňky.


  Ženské hlavy, ještě svlasy aobličejovou kůží, naněho shlížely ze stěn, každý zrohů jeho postele zkrášlila lebka, svelkou pečlivostí si vyrobil opasek, zdobený ženskými prsními bradavkami. Vkuchyni stál hrneček plný lidských nosů, nedaleko se vprůvanu pohupovala příšerná legrácka, totiž naprovázku zavěšený pár lidských rtů…


  Edward toužil změnit pohlaví, aby ne, když matka celý život jeho maskulinitu potlačovala. Zženského obličeje proto vytvořil masku, kterou si nasazoval natvář, zženské kůže taky šil části oděvu.9


  


  Mrtvá vesklepě


  Alfred Hitchcock pracoval sGeinovým případem jako snámětem, přesně řečeno, vzal si jeho tresť azní navařil bravurní pochoutku, která je vřadě ohledů dodnes nepřekonanou podívanou. Přehrajme si knižní formou, sdopomocí diváckých vzpomínek, něco zděje filmu azávěrečné scény snímku Psycho:


  Hrdinka Lila Craneová chce odhalit tajemství zmizení své sestry Marion. Ví, že její poslední stopa pochází ze zapadlého motelu Batesovy rodiny. Proto se tu rovněž ubytuje atajně pronikne dodomu nad motelem – chce si promluvit se záhadnou matkou Batesovou, jejíž svárlivý hlas se čas odčasu rozléhá hněvivě dookolí.


  Jenže vdomě, aspoň té horní části, nikdo není. Však také divák už dobře ví, že Norman Bates odnesl svou máti zpokojů, navzdory jejím protestům, aby ji schoval dosklepa. Normana hraje geniálně Anthony Perkins, který si odté chvíle, navzdory sympatickému ajemnému zjevu, asi těžko mohl zahrát milovníka.


  Ale vraťme se dodomu Batesových. Lila Craneová oknem zahlédne, že se podezřívavý Norman vrací dodomu. Schová se pod schody, pokterých mladý Bates vybíhá vzhůru…


  Teď by mohla Lila snadno utéci. Ale vtom její zrak padne najakési divné, chtělo by se říct osudové dveře, vedoucí zřejmě dosklepa. Co je zanimi? Jejich klika přitahuje dívku jako magnet. To je právě klasický hororový trik, že hrdina (hrdinka) jde doprostředí, kam by poučený divák nevlezl zanic nasvětě, protože moc dobře ví, jak smrtelné nebezpečí tu číhá!


  Lila vstoupí dotmavé místnosti. Vesporém osvětlení vidí zády ksobě sedět nažidli ženskou postavu, vlastně vidíme jen ramena vblůze adrdůlek vlasů nahlavě.


  Žena se ani nepohne, nepokusí se otočit, zřejmě ji nezajímá, kdo zaní přišel dosklepa.


  „Paní Batesová… Paní Batesová…,“ zašeptá vystrašeně hrdinka, která pozdě začala tušit, že něco není vpořádku.


  (Nejspíš ucítila smrad zhnilobného rozkladu těla, dodám sarkasticky.)


  Craneová se dotkne ramene staré paní. Vratká židle se pomalu otáčí – akřičící zděšená Lila hledí nalebku dávno mrtvé ženy, sprázdnými očními důlky avyceněnými zuby. Ale to už se sděsivým hudebním doprovodem zešílevších smyčců potácivě objeví vedveřích další ženská postava, výhrůžně máchající dlouhým nožem…


  Prekérní situace pro Lilu: zjedné strany mrtvola, zdruhé strany psychopatka snožem! Je to zbraň, která ubodala zmizelou Marion (slavná scéna vesprše, která se několika kamerami natáčela prý celý týden) idotěrného detektiva Arbogasta, kterého si Lila původně najala.


  Samozřejmě – tato druhá žena je převlečený Norman Bates, který vykopal svou mrtvou matku zhrobu aodnesl ji zpět domů. Aby ji „oživil“, vedl Norman hlasité monology matčiným hlasem. Když hrozilo sblížení snějakou dívkou, zavraždil ji Norman převlečený domáminých šatů. Odstranil vetřelkyni de facto jako nástroj zlobné anenávistné matčiny vůle…


  Uf! Je to dokonalé, děsivé, nádherné, ačkoliv odvzniku filmu uplynulo více než půl století!


  


  Už jsou zase spolu


  Naopak realita Geinovy závěrečné vraždy ajeho následného dopadení znamená názornou ukázku dějového materiálu, který scénárista nebo režisér nesmí nikdy použít – pokud nechce vyhnat naštvaného diváka zkina či odtelevize.


  Je to vlastně nudná próza, málem jako zČerné kroniky: 16. listopadu 1957 využil Gein vhodné chvíle azastřelil zpušky osamělou majitelku krámečku paní Wordenovou, ukteré si kupoval objednanou nemrznoucí směs. Počinu odvezl její mrtvolu autem nasvůj odlehlý statek…


  Téhož večera se vrátil Frank Worden zlovu jelenů anašel opuštěný krám bez manželky, zato kaluž krve napodlaze. Napultu ležela nedopsaná účtenka nanemrznoucí směs, pro Wordena tak nebyl problém vzpomenout, kdo si zboží objednal. Když policie vnikla doGeinova domu, našla bezhlavou mrtvolu paní Wordenové. Tělo viselo naháku, kůže znohou byla už stažená…


  Analytici, zkoumající psychiku sériových vrahů, říkají, že někteří pachatelé jsou už tak unaveni azděšeni zvlastních činů, že touží podopadení adělají (pod)vědomé chyby. To určitě nebyl Geinův případ, nicméně primitivní, až zpackaný modus operandi se mu pro tentokrát osudově nevyplatil – avedl ksenzačnímu odhalení zabijáka zhruba patnácti lidí.


  Gein, jemuž vedle nekrofilie afetišismu napočítali psychiatři dalších pět sexuálních úchylek, dostal trest doživotí. Zemřel vroce 1984 narakovinu, doposlední chvíle dával zájemcům rozhovory, které si nechal dobře zaplatit.


  Z„domu hrůzy“ se stalo kultovní místo, Geinovo nářadí se draze prodávalo naburzách jako hrůzostrašné relikvie. „Psycho“ Edward je pochován naplainfieldském hřbitově, vtěsném sousedství své milované iobávané matky.


  Vraťme se domů, dočeských vražedných luhů apoložme si otázku: Jak by si asi vedla česká mladistvá vražedkyně atranssexuálka Daniela, kdyby měla kdispozici Geinův opuštěný arozlehlý statek?


  To ať posoudí čtenář sám, stěžejní informace mu nabízí čtvrtá kapitola tohoto svazku Panoptika, nazvaná Příliš mladí navraždu.


  


  Dichtung und Wahrheit


  Dojaké míry lze srovnávat autentický kriminální případ sjeho pozdějším uměleckým ztvárněním?


  Jsou to dva zcela rozdílné pohledy nazkoumaný subjekt zločinné události? Dva světy?


  Domnívám se, že nikoliv. Už jen proto, že odborní poradci těchto filmových či televizních snímků se rekrutují zřad policie, nadotyčných kauzách mnohdy vydatně spolupracovali.10


  Ovšem pozor, roubování reality originálu doscénáře není snadné. Dramatické dílo má své zákony akánony, detektivka je vtomhle ohledu možná ještě náročnější – tedy pokud ji chcete udělat důmyslnou anapínavou.


  Co třeba taková kauza sedminásobného vraha Václava Mrázka? Proč ještě story černě oděného mužíka, pichlavých očí astrašlivých skutků, nespatřila filmové plátno?11


  Jako úskalí vcestě zavěrnou dramatizací autentického případu vidím mimo jiné časové rozpětí pěti let, kdy umíraly oběti střelce spistolí Walther. Vždyť mezi druhou atřetí vraždou existovala více než dvouletá proluka!


  Ato není zdaleka všechno… Jak se vypořádat sbanální příčinou, která Mrázkovi pomohla – navzdory všem bezpečnostním opatřením – zmizet zChomutova?


  Jak naložit spředehrou, tedy první vraždou mladé ženy, vlastně ještě dítěte, spáchanou údery tupého nástroje dohlavy, jež se odehrála naKarlovarsku, tedy vjiném kraji?


  Jak vyřešit poslední loupežnou vraždu veSvinařově, co si počít smordem jaksi navíc?


  Aco Mrázkovo banální dopadení, když jako tuctový zlodějíček vykrádal drobné zkapes oděvů vhornické šatně? To má být nějaké drámo? Velké finále?


  Myslím, že tvůrci filmu Vrah skrývá tvář vyřešili popsaný problém šťastně, tj. jakousi „volnou dramatizací“:


  Venkovské kulisy příběhu – odrekreačních chatek, kam docházela zamanželskou nevěrou jedna zobětí, přes někdejší zámek se služebním bytem správce aordinací místního praktického lékaře, až pohromady hnoje nadvoře státního statku smudrujícími zemědělci – to vše je prostředí zajímavé svou syrovostí ataky zalidněné slušnou řádkou podezřelých. Svraždícím deviantem pod maskou tuctového človíčka, samozřejmě ještě neodhaleným, se setkáváme hned vexpozici příběhu. Tak jak to má vesprávné detektivce být.


  


  Kámen vruce


  Odborný poradce filmu major Josef Vaněček, který měl velký podíl naodhalení zločinů Václava Mrázka, označoval snímek Vrah skrývá tvář zavolnou dramatizaci autentického případu sedminásobného vraha, sadisty asériového znásilňovače.


  Najdeme společné rysy? Ty vzdálené určitě ano, bláznivý Michal může mít předlohu vdementním jedinci, který se vprůběhu vyšetřování doznal kjedné zMrázkových vražd. Kriminalisté nakonec zjistili, že pro dobu činu měl betonové alibi, nebylo ovšem snadné ho jako podezřelého sdefinitivní platností vyloučit. Dodnes zůstalo tajemstvím, odkud se nahlouplý človíček některé detaily dozvěděl.


  Aco přečaplický transformátor? Major Vaněček vzpomínal, že režiséra Schulhoffa inspirovalo, že dva Mrázkovy činy – vražda apokus vraždy – byly spáchány vblízkosti tohoto typického elektrárenského domečku.


  Umístil proto jednu zfilmových obětí právě dotakové stavby. Film se časem stal „realitou“ ařada lidí je přesvědčena, že jednu zmrtvol ukryl Mrázek skutečně dovnitř, přestože veskutečnosti ležela oběť hezkých pár metrů opodál napoli, vevojtěškovém porostu.


  Naškodu jistě není, že vražednou zbraní není vefilmu pistole, ale kámen. Umocňuje to pachatelův nevynalézavý, přesto děsivě fungující stereotyp. Co víc, střelná zbraň činí zútočníka kohosi výjimečnějšího (v60. letech minulého století určitě), kdežto vhodný kámen může sebrat ze země každý.


  Před lety jsem hovořil svynikajícím scénáristou adramaturgem Václavem Šaškem, důležitým mužem české filmové vlny zšedesátých let minulého století. Měl kdysi vúmyslu napsat okauze Mrázek scénář, ale zrůzných důvodů zprojektu sešlo.


  Vyprávěl mi, jak by si představoval leitmotiv snímku: „Mrázek vyhledával svoje příští oběti během dlouhých, jakoby bezcílných projížděk nakole. Tohle se musí dostat divákovi pod kůži… Pak už stačí jen polodetail nanohy vkalhotách abotkách, naotáčející se dráty bicyklu, to vše podmalováno dramatickou hudbou – adivák rázem pochopí, že vrah je zase nalovu!“


  Nu, nestalo se.


  


  Smrt pod Skalnatým plesem


  „Ujišťuju vás, že já bych na opravdovou vraždu do biografu nešel, byla by to totiž hrozná nuda,“ říká přesvědčeně kriminalista Zeman jistému filmovému režisérovi…


  Už je to tak, objasňování sexuální vraždy se nevyhnulo ani problematickému, ještě spíš vylhanému televiznímu seriálu o majoru Zemanovi.
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